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CM INCH

 Dla dorosłych 80x200 32x80
90x200 36x80

Dla dzieci 68x140 27x56

* Szerokość x Długość.

1
2 3

4

   zdj. A

DOSTĘPNE ROZMIARY

 zdj. C   zdj. B

Wrzesień, 2015 UM ARM415 REV09_2015.pdf



 WSTĘP
Materac  Vicair® Academy 415 jest przeznaczony dla pacjentów, u których istnieje 
zwiększone ryzyko odleżyn, oraz dla pacjentów, którzy mają odleżyny w stadium I-IV, 
ale są stosunkowo mobilni. Przed użyciem przeczytaj całą instrukcję.
Przekrój materaca znajduje się na zdjęciach A , B i C.

Materac wewnętrzny
Materac wewnętrzny składa się z komór (zdj. A-1). Każda komora jest wypełniona 
określoną liczbą trójkątnych, napełnionych powietrzem komórek SmartCells ™, które 
umożliwiają optymalny rozkład ciśnienia. Aby zmniejszyć siły ścinające, materac 
wyposażony jest w pokrowiec wierzchni z gładkiej tkaniny (zdj. A-2).

Zestaw wyposażony jest w piankowy materac bazowy , który dodatkowo poprawia 
stabilność. Do każdej komory można uzyskać dostęp  za pomocą zamków 
błyskawicznych (zdj. B).

Pokrowiec wierzchni
Pokrowiec wierzchni (zdj. A-3) jest wykonany z materiału wodoodpornego , 
oddychającego o niskim  niskim współczynniku tarcia. Pokrowiec luźno przylega do 
wewnętrznego materaca, aby zapobiec „hamowaniu” i umożliwić wystarczające 
zanurzenie w materacu. Zawsze używaj materaca z założonym pokrowcem 
wierzchnim. 

Cześć od strony głowy i stóp
Część materaca od strony głowy i stóp są oznaczone etykietą (zdj. A-4) i 
piktogramami na pokrowcu.

Zawieszka informacyjna 
Zapinana na zamek kieszeń od strony stóp zawiera informacyjną zawieszkę, 
pokazującą rodzaj materaca i ważne informacje dla użytkownika (zdj. C). Jest to 
szczególnie przydatne do użytku instytucjonalnego.

Uchwyty do przenoszenia
Każda strona materaca jest wyposażona w uchwyty do przenoszenia, które są 
wystarczająco mocne, aby umożliwić ewakuację z pacjentem na materacu.

Pierścienie mocujące i klamerki
Narożniki materaca są wyposażone w podwójne pierścienie do luźnego mocowania 
prześcieradła. Dwie klamerki są przymocowane po stronie głowy w celu dołączenia 
przedłużki.
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Materac Vicair® Academy 415 jest gotowy do użycia.
Zalecamy przeprowadzenie następujących kontroli podczas pierwszego użycia, 
najlepiej razem z opiekunem / terapeutą.
Sprawdzanie rozmiaru materaca
Upewnij się, że materac pasuje do wymiarów łóżka, na którym ma być używany. 
Materac można ustawić w dowolnej pozycji ramy łóżka

Test „dna”
Twoje ciało powinno być w pełni podparte, aby żadna część nie mogła zetknąć się z 
materacem bazowym. Wykonanie testu „dna” należy przeprowadzić przy pierwszym 
użyciu i po odpowiednim wypełnieniu komór materaca.

Nie używaj materaca, jeśli jakaś część ciała styka sie z materacem bazowym. W 
większości przypadków odpowiednie wypełnienia komór rozwiąże problem.

Regulacja wypełnienia materaca
W razie potrzeby można regulować twardość materaca, usuwając (lub dodając) 
komórki SmartCells ™ z różnych komór materaca.

UŻYCIE

  UŻYCIERegularnie sprawdzaj zaczerwienienie skóry

Regularnie sprawdzaj zaczerwienienie skóry, szczególnie w ciągu pierwszych kilku dni. 
Jeśli wystąpi silne zaczerwienienie, zaprzestań przestań używać materaca. Skonsultuj 
się z terapeutą lub sprzedawcą.

Transfer
Upewnij się, że masz dobre wsparcie podczas transferu na i z materaca. Wykonuj 
transfer w najniższej pozycji łóżka, najlepiej lekko pochylając się do tyłu (kolana wyżej 
niż biodra). Uważaj , aby nie zsunąć pokrowca wierzchniego, siedząc na krawędzi 
materaca. 

Używanie na dużej wysokości
Ponieważ każda komórka SmartCell™ jest wypełniona powietrzem , materac może 
zachowywać się inaczej, gdy jest używany na dużej wysokości lub w samolocie. W 
takich okolicznościach twardość materaca można regulować, usuwając kilka komórek z 
każdego przedziału. Vicair zaleca, aby nie używać materaca powyżej 2400 m npm 
(8000 stóp).

Waga użytkownika
Maksymalna waga użytkownika - 250kg.



• Wytrzyj materac wilgotną szmatką, używając łagodnego detergentu. Trudno
zmywalne plamy można usunąć, najpierw nasycając plamę, a następnie używając
miękkiej szczotki do usuwania brudu.

• Nie używaj agresywnych środków czyszczących lub ostrych ściernych przedmiotów
do czyszczenia materaca.

• Nie zanurzaj materaca w wodzie lub innym płynie.
• Nie prać wypełnionego materaca ani komórek w pralce.

Czyszczenie pokrowca wierzchniego
Zewnętrzny pokrowiec można prać w pralce. Zobacz instrukcję na etykiecie 
przymocowanej do wewnętrznej strony pokrowca.

Używanie materaca przez innego użytkownika
Przed zezwoleniem drugiej osobie na użycie materaca należy wyczyścić materac 
wewnętrzny i wyprać pokrowiec wierzchni. Zdezynfekuj obie części. Upewnij się, że 
materac jest prawidłowo dopasowany do drugiej osoby.

Reanimacja
Materac zapewnia wystarczające wsparcie, aby umożliwić resuscytację (RKO). Nie jest 
konieczne używanie płyty wspierającej.

Łatwopalność
Nie należy używać ani pozostawiać materaca w pobliżu otwartego ognia lub źródła 
ciepła o wysokiej temperaturze.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
      Ostrzeżenie: Nie należy czyścić materaca parą ani w autoklawie. Materac nie 
wytrzymuje nadmiernego ciepła ani ciśnienia.

Sprawdzanie zużycia i nieszczelności komórek
Co trzy miesiące sprawdzaj materac pod kątem zużycia i nieszczelności komórek. W 
przypadku poważnego uszkodzenia lub dużej liczby nieszczelnych komórek, przestań 
używać materaca. Skonsultuj się ze sprzedawcą.

Czyszczenie materaca
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Dezynfekcja materaca
Jeśli  płyny zanieczyściły materac wewnętrzny w wyniku silnego nietrzymania moczu, 
lub przed używaniem materaca przez  innego użytkownika, materac należy wyczyścić i 
zdezynfekować, aby uniknąć zanieczyszczenia krzyżowego.
• Usuń wszystkie komórki z wewnętrznego materaca. Zanotuj liczbę komórek w 

każdej komorze.
• Usuń materac piankowy bazowy
• Prać w pralce pusty materac wewnętrzny w 60 ° C.
• Użyj łagodnego detergentu do czyszczenia poszczególnych komórek, a 

następnie spryskaj je środkiem dezynfekującym.
• Prać w pralce pokrowiec wierzchni używając środka przeciwbakteryjnego.
• Poczekać, aż wszystkie części wyschną i ponownie wypełnić komórkami 

SmartCell™  komory materaca (wg. zapisanej wcześniej ilości)
• Rozpylić środek dezynfekujący na pokrowiec wierzchni i materac.

 GWARANCJA
Vicair oferuje ograniczoną gwarancję na wady produkcyjne i materiałowe przez okres 
pięciu (5) lat od pierwotnej daty zakupu, pod warunkiem, że produkt był używany 
normalnie. Wszelkie szkody wynikające z nieprawidłowego użytkowania lub 
spowodowane niewłaściwym obchodzeniem się, czyszczeniem lub zaniedbaniem są 
wyłączone z niniejszej gwarancji. W przypadku wad materiałowych lub wadliwego 
wykonania w ciągu pięciu (5) lat od pierwotnej daty zakupu, Vicair, według własnej 
oceny , naprawi lub wymieni produkt na nowy bezpłatnie. Pokrowiec wierzchni jest 
wyłączony z tej gwarancji.
Działania w przypadku naruszenia gwarancji są ograniczone do naprawy lub wymiany 
produktu. W żadnym przypadku roszczenia w ramach gwarancji nie mogą obejmować 
szkód rzeczy i osób trzecich będących wynikiem usterki oraz nie mogą przekraczać 
wartości produktu.
Więcej informacji o produktach Vicair na stronie : www.vicair.com.
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www.vicair.com
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VICAIR BV 
Bruynvisweg 5 

1531 AX  Wormer 
The Netherlands

T +31(0)75 642 9999
F +31(0)75 642 9990

E info@vicair.com
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